
Číslo zmluvy: 500.793/2014 - PRES 

Zmluva o dielo  

 
I. AP MEDIA s.r.o. 

sídlo: 

IČO: 

zaregistrovaná: 

 

bankové spojenie: 

konajúca: 

Staré Grunty 7, 841 04 Bratislava 

35 691 883 

v Obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava I, 

Oddiel: Sro, Vložka č.: 11135/B 

............................................ 

Ing. Danielom Pavlicom, konateľom 

ako zhotoviteľ na jednej strane (ďalej len „Zhotoviteľ”) 

a 

II. 
Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí 

Slovenskej republiky 

sídlo: 

zastúpené: 

 

IČO: 

bankové spojenie: 

číslo účtu: 

 

Hlboká cesta 2, 833 36 Bratislava 37 

Ing. Silvia Toldyová, generálna riaditeľka sekcie ekonomiky 

a všeobecnej správy  

00699021 

............................... 

............................................. 

 

ako objednávateľ na druhej strane (ďalej len „Objednávateľ” a spolu so Zhotoviteľom 

ďalej len „zmluvné strany“) 

uzatvárajú v zmysle ust. § 536 a nasl. Obchodného zákonníka túto 

 

zmluvu o dielo (ďalej len „Zmluva“): 

 

Článok I 

Predmet a účel Zmluvy 

 

1.   Predmetom Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa vykonať pre Objednávateľa „Štúdiu 

technického vybavenia a zabezpečenia podujatí počas predsedníctva SR v Rade EÚ (2016) 

v budove Slovenskej filharmónie – Reduta“  (ďalej len „Dielo“), v súlade so Zmluvou, 

najmä prílohou č. 1 Zmluvy a poskytnúť vysvetlenia súvisiace s vyhotoveným Dielom 

a povinnosť Objednávateľa riadne a v súlade so Zmluvou dokončené Dielo prevziať a zaplatiť 

Zhotoviteľovi za riadne a v súlade so Zmluvou vykonané Dielo cenu vo výške určenej v čl. III 

Zmluvy.  

2.  Účelom Zmluvy je zhotoviť dielo, ktoré bude slúžiť Objednávateľovi ako súčasť 

súťažných podkladov na vyhlásenie verejného obstarávania – nadlimitnej zákazky, verejnou 

súťažou  podľa § 51 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

3. Rozsah Diela je uvedený v prílohe č. 1 Zmluvy. 

 

Článok II 

Miesto plnenia 

 

Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotoviteľ vykoná Dielo vo svojom sídle, v sídle 

Objednávateľa a zároveň v priestoroch budovy Reduty (ďalej len „miesto plnenia“). Miestom 

odovzdania Diela je sídlo Objednávateľa. 
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Článok III 

Cena 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ zaplatí za plnenie, ktoré je predmetom 

zmluvy podľa čl. I bod 1 Zmluvy, vykonané a poskytnuté  v súlade so Zmluvou zmluvnú cenu 

(ďalej len „Cena“) vo výške 2 500,- EUR bez DPH (slovom: dvetisícpäťsto euro), t.j. 3 000,- 

EUR s DPH (slovom: tritisíc euro).  

2. Cena Diela je platná počas celej doby vykonávania Diela a je konečná a nemenná.  

3. Zhotoviteľ je oprávnený vystaviť faktúru v deň nasledujúci po dni prevzatia riadne 

vykonaného Diela Objednávateľom podľa Zmluvy. Objednávateľ je povinný uhradiť faktúru 

riadne a včas. 

4. Splatnosť faktúry podľa Zmluvy je 30 dní odo dňa doručenia faktúry Objednávateľovi, 

a to bezhotovostným prevodom na účet Zhotoviteľa uvedený v záhlaví. Za deň splnenia 

peňažného záväzku sa považuje deň pripísania dlžnej sumy z účtu Objednávateľa v prospech 

účtu Zhotoviteľa. 

5. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti vyžadované príslušnými právnymi 

predpismi, najmä zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov a  zákonom č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. Ak 

faktúra  alebo prílohy k faktúre budú obsahovať nesprávne údaje, alebo budú niektoré údaje 

chýbať, Objednávateľ vráti takúto faktúru s odôvodnením Zhotoviteľovi. Zhotoviteľ je 

povinný predložiť následne novú opravenú faktúru. V tomto prípade Objednávateľ nie je v 

omeškaní s platbou faktúry a nová 30 dňová lehota splatnosti začne plynúť doručením 

opravenej alebo novo vystavenej faktúry Objednávateľovi.  

 

Článok IV 

Spôsob a lehota plnenia Diela  

 

1. Objednávateľ je povinný zabezpečiť na účely plnenia predmetu Zmluvy prístup do 

Reduty a do sídla Objednávateľa. Termín na zhotovenie Diela uvedený v čl. IV, bod 2 sa 

predlžuje o čas neposkytnutia súčinnosti Objednávateľa nevyhnutne potrebnej na zhotovenie 

Diela. 

2. Zhotoviteľ začne s plnením predmetu Zmluvy dňom nadobudnutia účinnosti Zmluvy 

a Dielo zhotoví a odovzdá do 20.2.2015.    

3. Ak na strane Objednávateľa nastanú také skutočnosti, ktoré majú vplyv na trvanie 

zhotovovania Diela podľa bodu 2 tohto článku Zmluvy, je Objednávateľ povinný tieto 

skutočnosti oznámiť Zhotoviteľovi bez zbytočného odkladu. V takom prípade má Zhotoviteľ 

právo na predĺženie lehoty odovzdania Diela o čas trvania týchto skutočností. 

4. V prípade, ak na strane Objednávateľa nastanú také skutočnosti, pre ktoré nebude 

možné dodržať termín zhotovenia o odovzdania Diela  podľa čl. IV. bod 2 tejto Zmluvy, je 

Objednávateľ povinný tieto skutočnosti oznámiť Zhotoviteľovi bez zbytočného odkladu, 

vrátane nového termínu plnenia. V takom prípade má Zhotoviteľ právo na predĺženie lehoty 

odovzdania Diela o čas trvania týchto skutočností. 

5. Zhotoviteľ má právo na predĺženie lehoty odovzdania Diela, ak nemohol vykonať 

Dielo ani pri vynaložení zvýšeného úsilia v lehote odovzdania Diela z dôvodu vzniku 

okolností vylučujúcich zodpovednosť podľa § 347 Obchodného zákonníka v platnom znení.  

6. V prípade neposkytnutia súčinnosti Objednávateľa ustanovenej Zmluvou sa lehota na 

vykonanie Diela predlžuje o dobu omeškania Objednávateľa s poskytnutím súčinnosti.  

7. Zhotoviteľ je povinný po zhotovení a odovzdaní Diela poskytnúť Objednávateľovi 

v prípade nejasností v interpretácii určitej časti Diela, resp. Diela ako celku písomné 
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vysvetlenie formou elektronickej mailovej komunikácie. Zhotoviteľ je povinný zaslať 

vysvetlenie do 3 pracovných dní od doručenia požiadavky Objednávateľa elektronickou 

poštou.  

 

 

Článok V 

Odovzdanie diela 

 

1. Po vykonaní Diela Zhotoviteľ oznámi Objednávateľovi ukončenie všetkých prác na 

Diele, a Objednávateľ bez zbytočného odkladu po dohode so Zhotoviteľom a za jeho 

prítomnosti oznámi začiatok preberacieho konania tak, aby sa preberacie konanie uskutočnilo 

najneskôr 10 dní od doručenia oznámenia o vykonaní Diela  Objednávateľovi a zároveň 

najneskôr 10 dní pred termínom uvedeným v čl. IV bod 3.  

2. Objednávateľ sa zaväzuje posúdiť do 10 dní od predloženia Diela na preberacom 

konaní, či predložené Dielo je zhotovené v súlade so Zmluvou a je možné ho využiť na účel 

uvedený v čl. I bod 2. Ak Dielo je zhotovené v súlade so Zmluvou a je možné ho využiť na 

účel uvedený v čl. I bod 2, prevezme Objednávateľ Dielo podpísaním preberacieho protokolu. 

Ak Dielo nie je zhotovené v súlade so Zmluvou, alebo nie je možné ho využiť na účel 

uvedený v čl. I bod 2, Objednávateľ požiada Zhotoviteľa o úpravu Diela a v žiadosti uvedie 

dôvody neprebratia Diela. Zhotoviteľ je povinný do 7 dní upraviť Dielo a opätovne predložiť 

Dielo Objednávateľovi, ktorý je povinný posúdiť Dielo do 3 dní od doručenia upraveného 

Diela; týmto nie je dotknutá povinnosť Zhotoviteľa vykonať a odovzdať dielo v lehote 

uvedenej v článku IV bod 2.  

3. Dielo vo vytlačenej písomnej forme, ako aj v elektronickej forme na CD, resp. DVD 

nosiči, je odovzdané a prevzaté dňom podpísania preberacieho protokolu Objednávateľom 

a Zhotoviteľom, alebo dňom doručenia bezdôvodného odmietnutia Objednávateľa Dielo 

prevziať alebo podpísať odovzdávací a preberací protokol, alebo uplynutím preberacieho 

konania, v ktorom nebola uplatnená žiadosť o úpravu diela podľa bodu 2 tohto článku.   

 

Článok VI 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 

1. Zhotoviteľ je povinný pri plnení Zmluvy postupovať na vysokej profesionálnej úrovni, 

s odbornou starostlivosťou, dodržiavať zásady poctivého obchodného styku a zdržať sa 

akéhokoľvek konania, ktoré by mohlo byť posúdené ako konanie v rozpore s dobrými mravmi 

hospodárskej súťaže, a vykonať Dielo v súlade so Zmluvou tak, aby splnilo účel Zmluvy 

uvedený v čl. 1 bode 2. Výsledné Dielo musí byť zhotovené tak, aby použitím Diela v procese 

verejného obstarávania v súlade s účelom Zmluvy nebol obmedzený žiaden potenciálny 

záujemca alebo uchádzač v podaní svojej ponuky tým, že technické riešenie bude naviazané 

na konkrétny výrobok, značku, alebo iný dôležitý faktor obmedzujúci hospodársku súťaž v 

dotknutom verejnom obstarávaní.  

2. Zhotoviteľ vyhlasuje, že má platné živnostenské oprávnenie na výkon činností 

potrebných pre riadne vykonanie Diela. 

3. Zhotoviteľ je povinný vykonávať Dielo v súlade s podmienkami uvedenými v Zmluve 

a s pokynmi Objednávateľa smerujúcimi k splneniu účelu Zmluvy. V prípade kolízie medzi 

ustanoveniami Zmluvy a pokynmi Objednávateľa sú rozhodné pokyny Objednávateľa, ak ním 

boli potvrdené písomnou formou, inak je Zhotoviteľ oprávnený postupovať podľa Zmluvy. 

Na prípadnú nevhodnosť pokynov Objednávateľa a na dôsledky ich vykonania je Zhotoviteľ 

povinný Objednávateľa bez zbytočného odkladu upozorniť. Pokiaľ Objednávateľ napriek 

upozorneniu trvá na vykonaní pokynu, Zhotoviteľ nezodpovedá za vady Diela spôsobené 

nevhodnosťou pokynu. Ak nevhodný alebo so Zmluvou alebo všeobecne záväznými 
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právnymi predpismi rozporný pokyn prekáža v riadnom plnení Zmluvy, je Zhotoviteľ 

oprávnený jej plnenie v nevyhnutnom rozsahu prerušiť do doby zmeny predmetného pokynu 

alebo písomného oznámenia, že Objednávateľ trvá na plnení Zmluvy podľa daného pokynu. 

O dobu, po ktorú bolo potrebné plnenie Zmluvy prerušiť, sa predlžuje lehota určená na 

plnenie Diela.  

4. Dielo musí byť vykonané podľa platných technických noriem - STN a platných 

právnych predpisov Slovenskej republiky, v súlade s predloženou dokumentáciou Diela, ako 

aj v súlade s písomne potvrdenými pokynmi Objednávateľa. 

5. Zhotoviteľ sa zaväzuje priebežne konzultovať zhotovenie svojho diela so 

Zhotoviteľom ďalšieho paralelne zhotovovaného diela s názvom „Architektonicko-technická 

štúdia a projektová dokumentácia  adaptácie interiéru Slovenskej filharmónie na dočasné 

konferenčné centrum na účely podujatí počas predsedníctva SR v Rade EÚ v roku 2016“ 

(ďalej len „Zhotoviteľ 2)”, ktorým poskytne aj nevyhnutnú súčinnosť potrebnú na zhotovenie 

ich vyššie uvedeného diela. Rozsah súčinnosti musí zabezpečiť plnú funkčnosť 

a kompatibilitu  predmetných štúdií.   

6. Objednávateľ zabezpečí aby Zhotoviteľ 2 poskytol potrebnú súčinnosť Zhotoviteľovi 

v takom rozsahu, aby Zhotoviteľ mohol vykonať Dielo včas a v požadovanej kvalite. 

7. Zhotoviteľ vykoná Dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť a náklady.  

8. Objednávateľ zabezpečí pre Zhotoviteľa prístup k priestorom a zariadeniam 

potrebným na vykonanie Diela. 

9. Zhotoviteľ je povinný umožniť Objednávateľovi vykonanie kontroly plnenia Zmluvy.  

10. Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

a) predchádzať škodám na zhotovovanom Diele, majetku Objednávateľa a tretích osôb, 

b) upozorniť Objednávateľa na okolnosti nasvedčujúce hrozbe vzniku škody a na vznik 

škody, na jej rozsah a dôsledky,  

c) upozorniť Objednávateľa na podmienky ochrany a použitia Diela, ktoré je potrebné 

dodržiavať, ak nevyplývajú z predložených písomných dokladov,  

d) že zamestnanci Zhotoviteľa sa budú pohybovať len v Mieste plnenia a nebudú sa 

zdržiavať v ostatných priestoroch, ktoré nie sú spojené s výkonom Diela, ak sa 

Zmluvné strany nedohodnú inak. 

11. Objednávateľ sa zaväzuje v rozsahu potrebnom pre vykonanie Diela poskytovať 

Zhotoviteľovi súčinnosť pri vykonaní Diela bez zbytočného odkladu, najmä:  

a) odovzdať Zhotoviteľovi podklady a doplňujúce údaje, upresnenia podkladov a 

vyjadrenia, 

b) umožniť Zhotoviteľovi prístup k miestam a zariadeniam potrebným na vykonanie 

Diela, 

c) nebrániť Zhotoviteľovi vo vykonaní Diela, 

d) platiť faktúru riadne a včas,  

e) oznamovať Zhotoviteľovi dôležité skutočnosti. 

 

 

Článok VII 

Prechod vlastníckeho práva k Dielu a autorské práva k Dielu 

 

1. Vlastnícke právo k Dielu prechádza na Objednávateľa v plnom rozsahu aj so všetkými  

súvisiacimi autorskými právami odovzdaním Diela.  

2. Zhotoviteľ udeľuje objednávateľovi výhradnú licenciu k Dielu v neobmedzenom 

rozsahu, to znamená v neobmedzenom vecnom a územnom rozsahu na účely 

a) verejného obstarávania,  

b) vykonania prác podľa Diela.  
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3. Podľa čl. VII, bod 2 tejto Zmluvy je Objednávateľ oprávnený použiť autorské dielo 

akýmkoľvek spôsobom, ktorý súvisí s verejným obstarávaním, a to najmä autorské dielo: 

a) zverejniť, 

b) použiť v procese verejného obstarávania, 

c) použiť ako prílohu k zmluve o dielo na vykonanie diela podľa Diela. 

4. Objednávateľ je oprávnený udeliť iným osobám, a to najmä osobám realizujúcim 

Dielo,  súhlas na použitie Diela na účely, spôsobom a za podmienok, za akých mu udelil 

licenciu Zhotoviteľ. 

5. Zhotoviteľ udeľuje Objednávateľovi výhradnú licenciu v neobmedzenom vecnom  

rozsahu na realizáciu Diela. 

6. Zhotoviteľ udeľuje Objednávateľovi licenciu na  neurčitý čas.  

7. Zhotoviteľ udeľuje Objednávateľovi licenciu bezodplatne.  

 

 

Článok VIII 

Zodpovednosť za vady Diela 

 

1. Zhotoviteľ zodpovedá za právne a faktické vady Diela, ktoré Dielo má v čase jeho 

odovzdania Objednávateľovi. 

 

 

Článok IX 

Zmluvné pokuty, zodpovednosť za škodu a odstúpenie od Zmluvy 

 

1.       Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak Zhotoviteľ riadne nedodá 

Objednávateľovi dohodnuté služby alebo nevykoná práce v prospech Objednávateľa, t.j. 

Dielo na základe Zmluvy, Objednávateľ je oprávnený, nie však povinný, uplatniť voči 

Zhotoviteľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,5% z Ceny. V prípade 

omeškania Zhotoviteľa s dodaním diela, resp. s vysvetlením podľa čl. IV ods. 7 tejto Zmluvy, 

je Objednávateľ oprávnený uplatniť voči Zhotoviteľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty 

vo výške 0,5% z  ceny Diela, a to za každý, aj začatý deň omeškania odo dňa, kedy nastalo 

omeškanie Zhotoviteľa s dodaním Diela v prospech Objednávateľa, resp. s jeho vysvetlením, 

do jeho riadneho dodania Objednávateľovi alebo vykonania v prospech Objednávateľa. 

2.        Ak je Objednávateľ v omeškaní so zaplatením faktúry, Zhotoviteľ je oprávnený 

účtovať Objednávateľovi úroky z omeškania platieb v minimálnej výške stanovenej podľa § 

369 ods. 2 Obchodného zákonníka.  

3. Zmluvná strana zodpovedá za škodu spôsobenú porušením svojej povinnosti podľa 

Zmluvy, resp. jej príloh druhej zmluvnej strane, ibaže preukáže, že porušenie povinnosti bolo 

spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. 

4. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo zmluvnej strany požadovať 

náhradu škody. Nárok Objednávateľa na náhradu škody presahujúci výšku zmluvnej pokuty 

nie je týmto dotknutý. 

 

Článok X 

Povinnosť mlčanlivosti 

 

             Zhotoviteľ sa zaväzuje narábať s informáciami a s údajmi, s ktorými sa oboznámil pri 

vykonávaní dohodnutých prác a služieb tak, aby tieto informácie a údaje neboli zneužité a aby 

nedochádzalo k ich úniku a uchovávať ich v dôvernom režime.  
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Článok XI 

Výmena informácií 

 

1.      Pre potreby komunikácie udáva Zhotoviteľ nasledovné údaje, ak nie je v Zmluve 

uvedené inak: 

AP MEDIA s.r.o. 

adresa: Staré Grunty 7, 841 04 Bratislava  

zodpovedná osoba: ......................... 

tel.: ......................... 

mobil: .......................... 

fax: .............................. 

e-mail: ......................... 

 

2.         Pre potreby komunikácie udáva Objednávateľ nasledovné údaje, ak nie je v Zmluve 

uvedené inak: 

MZVEZ SR 

adresa:  Hlboká cesta 2, 833 36 Bratislava 37 

zodpovedná osoba:  .............. 

tel.: ............................ 

fax: .............................. 

e-mail: ......................... 

 

3.        Zmluvné strany vykonávajú právne úkony súvisiace s plnením tejto Zmluvy v 

písomnej forme a doručujú si ich poštou alebo osobne na podateľňu druhej zmluvne strany, 

alebo osobe oprávnenej preberať poštu, pričom podateľňa alebo osoba oprávnená preberať 

poštu písomne potvrdí doručenie dokumentu. Dokument súvisiaci s plnením predmetu 

zmluvy doručovaný elektronickou poštou sa považuje za doručený dňom doručenia 

potvrdenia o doručení  zmluvnou stranou, ktorej bol email doručovaný. Povinnosť doručiť 

písomnosť podľa Zmluvy sa považuje v konkrétnom prípade za splnenú dňom prevzatia 

písomnosti alebo odmietnutím túto písomnosť prevziať. Ak sa v prípade doručovania 

prostredníctvom poštového podniku vráti doručovaná zásielka ako nedoručená alebo 

nedoručiteľná, považuje sa takáto zásielka za doručenú dňom, v ktorom poštový podnik 

vykonal jej doručovanie (usiloval sa o doručenie v mieste uvedenom na obálke predmetnej 

zásielky); pre doručovanie je rozhodné sídlo zapísané v obchodnom registri, resp. inom 

registri. 

4.       V prípade akejkoľvek zmeny kontaktných údajov uvedených v Zmluve sa príslušná 

zmluvná strana zaväzuje bezodkladne informovať druhú zmluvnú stranu. 

5.         Za každú zmluvnú stranu pri plnení tejto zmluvy koná oprávnený zástupca, ktorého si 

zmluvné strany písomne v listinnej forme navzájom oznámia najneskôr v deň účinnosti tejto 

zmluvy. Zmluvné strany sú oprávnené zmeniť svojich oprávnených zástupcov jednostranne, 

sú však povinné bezodkladne písomne oznámiť takúto zmenu druhej zmluvnej strane.  Ak sa 

oznámenie o zmene oprávneného zástupcu doručuje elektronickou poštou, zmena 

oprávneného zástupcu zmluvnej strany nadobudne účinnosť vo vzťahu k druhej zmluvnej 

strane doručením elektronického oznámenia o zmene opravného zástupcu druhej zmluvnej 

strane podľa tohto bodu. 

 

Článok XII 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 

mailto:richard.karel@apmedia.sk
mailto:lenka.biernat@mzv.sk
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1.   Zmena Zmluvy je možná len písomnou dohodou zmluvných strán formou vzostupne 

očíslovaných dodatkov. 

2.  Ak niektoré ustanovenia Zmluvy nie sú celkom alebo sčasti účinné alebo neskôr stratia 

účinnosť, nie je tým dotknutá účinnosť ostatných ustanovení Zmluvy. Namiesto neúčinných 

ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije úprava, ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo 

najviac približuje zmyslu a účelu Zmluvy, pokiaľ pri uzatváraní Zmluvy zmluvné strany túto 

otázku brali do úvahy. 

3.   Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, dva rovnopisy dostane Zhotoviteľ  a 

dva Objednávateľ.  

4.   Na vzťahy Zmluvou neupravené sa vzťahujú ustanovenia Obchodného zákonníka, 

prípadne iných  súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

5.   Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom nasledujúcim po zverejnení v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 

vlády SR. 

6.      Prílohou č. 1 k Zmluve je Rozsah štúdie systému technického vybavenia a 

zabezpečenia podujatí na vysokej úrovni v konferenčnom centre v Redute. 

7.   Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 

toho, že obsah Zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpísali. 

 

 

 

 

 

Za Zhotoviteľa:      Za Objednávateľa: 

 

V Bratislave dňa        decembra  2014   V Bratislave dňa        decembra  2014 

 

 

 

 

 

 

 

 

      

Ing. Daniel Pavlica 

konateľ 

AP MEDIA s.r.o. 

 

 

 

Ing. Silvia Toldyová 

generálna riaditeľka 

Sekcie ekonomiky a všeobecnej 

správy MZVaEZ SR 
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Príloha č. 1:  

 

Rozsah štúdie systému technického vybavenia a zabezpečenia podujatí na vysokej 

úrovni v konferenčnom centre v Redute 

 

 

1. Predpríprava na inštaláciu techniky: 

 

o posúdenie existujúcej infraštruktúry v budove Reduty (slaboprúdové a silnoprúdové 

rozvody, zálohovanie) z hľadiska možnosti inštalácie zariadení navrhovaných v riešení; 

o definovanie potreby dočasného rozšírenia a dobudovania elektroinštalácie s prihliadnutím 

na technické a konferenčné vybavenie počas SK PRES z hľadiska výkonových 

požiadaviek rozvodov a rozvádzačov, vrátane dodatočných požiarno-bezpečnostných 

opatrení a zálohovania samostatnou elektrocentrálou; 

o definovanie potreby rozšírenia nezávislých slaboprúdových rozvodov (štruktúrovaná 

kabeláž pre jednotlivé priestory a počty užívateľov (minimálne LAN – CAT6, WIFI- 

802.11a,c), audio a video rozvody, definovanie požiadaviek na ozvučenie priestorov 

a realizácia konferenčných systémov; 

 

2. Rozpracovanie celkovej architektúry technického zabezpečenia rokovaní  

 

o rozpracovanie  vedenia dodatočnej elektroinštalácie vo forme technických výkresov za 

každú oblasť zvlášť: 

 Silnoprúdové rozvody; 

 Slaboprúdové rozvody; 

 Štruktúrovaná kabeláž; 

o rozpracovanie celkovej architektúry technického zabezpečenia vo forme technických 

výkresov s naznačením umiestnenia všetkých zariadení použitých v riešení (napr. STN 

ISO 01 3300 až 01 3308 pre elektrotechnické schémy a pre výkresy v elektrotechnike 

STN ISO 01 3396 až 01 3398 alebo ekvivalent); 

o vypracovanie detailnej technickej špecifikácie všetkých zariadení použitých v riešení pre 

účely budúceho verejného obstarávania; 

o vyhotovenie a doručenie všetkých technických výkresov aj v elektronickej podobe vo 

formáte minimálne .pdf. 

 

3. Analýza návrhu technického riešenia z pohľadu náležitostí nastavenia ďalších 

súvisiacich verejných obstarávaní 

 

o identifikovanie techniky a súvisiacich tovarov a služieb, ktoré je potrebné v 

rámci technického riešenia obstarať (spolu so zadefinovaním minimálnych parametrov 

technických zariadení potrebných pre dostatočné zabezpečenie účelu konferenčného 

centra) a následne ich zaradenie do kategórií, resp. do skupín, ktoré sú vyrábané, resp. 

poskytované bežnými podnikateľskými subjektmi na trhu; 

o vypracovanie odhadu predpokladanej hodnoty zákazky na techniku, resp. tovary a služby 

vyplývajúce z technického riešenia, ktoré následne budú predmetom verejného 
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obstarávania  (v zmysle § 5 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní) s uvedením 

detailného výpočtu predpokladanej hodnoty, aj so spôsobom, ako bola získaná informácia 

o obvyklej cene na trhu; 

o vypracovanie posudku určujúceho, ktoré komodity je hospodárne a efektívne prenajať, a 

ktoré je hospodárne a efektívne nakúpiť; 

o vypracovanie  harmonogramu postupnosti jednotlivých krokov technického riešenia a  

inštalácie zariadení; 

 

 

 


